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Las empresas y los ayuntamientos son 
agentes imprescindibles para la presencia 
de nuestra lengua en la sociedad: hacerla 
útil para la vida diaria posibilitará su super-
vivencia. Además, los particulares también 
demandan frecuentemente instrumentos 
que permitan su uso cotidiano. Con esta 
publicación pretendemos hacer más senci-
llo el uso del aragonés en la vida social.
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As interpresas y os conzellos son achens 
impreszindibles ta la presenzia d’a nuestra 
luenga en a soziedat: fer-la util ta la vida 
diaria ferá posible a suya supervivenzia. 
Antimás, os particulars tamién demandan 
a ormino instrumentos pa fer-la servir de 
traza cutiana. Con ista publicazión preten-
demos fer más fazil l’emplego de l’arago-
nés en a vida sozial.
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Las empresas y los ayuntamientos son agentes imprescindibles
para la presencia de nuestra lengua en la sociedad: hacerla útil
para la vida diaria posibilitará su supervivencia. Además, los par-
ticulares también demandan frecuentemente instrumentos que
permitan su uso en invitaciones, felicitaciones, condolencias,
etc.
Con esta publicación pretendemos hacer más sencillo el uso del
aragonés en la vida social. Un soporte práctico que puede utili-
zarse tal como en ella aparece, o adaptarse a las diferentes va-
riedades de la lengua si ello es preciso.
Agradecemos a los profesionales que han colaborado y a la Aso-
ziazión A Estrela, que ha llevado a cabo las traducciones, su par-
ticipación en el proyecto, así como a la Dirección General de
Política Lingüística del Gobierno de Aragón su apoyo.
La guía completa está disponible en www.lenguasdearagon.org,
y los documentos autorrellenables en http://www.lenguasdea-
ragon.org/herramientas-y-servicios/#impresos

As interpresas y os conzellos son achens impreszindibles ta la pre-
senzia d’a nuestra luenga en a soziedat: fer-la util ta la vida diaria
ferá posible a suya supervivenzia. Antimás, os particulars tamién
demandan a ormino instrumentos pa fer-la servir en invitazions,
felizitazions, condolenzias, etz.
Con ista publicazión pretendemos fer más fazil l’emplego de l’ara-
gonés en a vida sozial. Un soporte prautico que puede fer-se servir
tal como en ella apareixe u amoldar-se a las diferens variedaz d’a
luenga si cal.
Agradeixemos a os profesionals que han colaborau y a l’Asoziazión
A Estrela, que ha feito as traduzions, a suya partizipazión en o
proyeuto, asinas como a la Direzión Cheneral de Politica Lingüis-
tica d’o Gubierno d’Aragón o suyo apoyo.
A guía completa ye en www.lenguasdearagon.org, y os documen-
tos autorreplenables en http://www.lenguasdearagon.org/herra-
mientas-y-servicios/#impresos
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1.1. TIPOS DE ESTABLECIMIENTO. DICCIONARIO 
TIPOS D’ESTABLIMIENTO. DIZIONARIO

abastecimiento: furnimiento
abastecimiento industrial: furnimiento industrial
academia: academia
agencia de viajes: achenzia de viaches
aislamientos eléctricos: aislamientos electricos
albañilería: arbañilería
almacén: almagazén
alquiler de automóviles: loguero d’autos
antenas: antenas, entenas
ascensores: aszensors
asesoría: asesoría
autocares: autocars
autoescuela: autoescuela
entidad bancaria: entidat bancaria
bar: bar
bodega: bodega
cafés: cafés
cafetería: cafetería
carnicería: carnezería
carpintería: carpintería, fustería, 
carrocería: carrozería
central lechera: zentral leitera
centro escolar: zentro escolar
centro de formación: zentro de formazión
centro médico: zentro medico
charcutería: charcutería
climatización: climatizazión
clínica dental: clinica dental
clínica: clinica
concesionario: conzesionario
congelados: conchelaus
copistería: copistería
cristalería: cristalería
discoteca, sala de fiestas: discoteca, sala de fiestas
distribuidora: distribuyidora
droguería: droga, droguería
editorial: editorial
electricidad: electrizidat
electrodomésticos: electrodomesticos

embalajes: embalaches
escuela de idiomas: escuela d’idiomas
espectáculos: espectaclos, espeutaclos
estanco: estanco
extintores: estintors
farmacia: farmazia
ferretería: ferretería
floristería: floristería
fontanería: fontanería
fotografía, tienda de material fotográfico: fotogra-

fía, botiga de material fotografico
frutería: fruitería
funeraria: funeraria
garaje: garache, cochera
gestoría: chestoría
gimnasio: chimnasio
grúas: grugas
heladería: chelatería
herboristería: erboristería
hipermercado: hipermercau
hostal: ostal
hotel: otel
iluminación: iluminazión
imprenta: imprenta
inmobiliaria: inmobiliaria
instituto: instituto
instrumentos musicales: instrumentos mosicals
investigación: investigazión
joyería: choyería, platería
juguetería: chuguetería
lavacoches: lavaautos
lavandería: lavandería, bugadería
lencería: lenzería
librería: librería
manualidades: manualidaz
maquinaria agrícola: maquinaria agricola
material de oficina: material d’ofizina
mercería: merzería
mueblería, tienda de muebles: botiga de muebles
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notaría: notaría
óptica: optica
panadería: panadería, forno, fornería
papelería: papelería
pastelería: pastelería
peletería: peletería, pelairía, pellizería, pelletería
peluquería: peluquería
perfumería: perfumería
pescadería: pescatería
piensos: prensos
platos preparados/cocinados: platos prepa-

raus/cozinaus
productos de limpieza: productos de limpieza
quincallería: quincallería
relojería: relochería
reparación de calzado: reparazión de calzero
restaurante: restaurán
rotulación: retulazión
rótulos: retulos
salón de belleza: salón de belleza
sanitarios: sanitarios
seguros: seguros

servicio de traducción: servizio de traduzión

sidrería: sidrería

sonorización: sonorizazión

supermercado: supermercau

taller mecánico (de coches): taller mecanico

(d’autos)

taller: taller

tapicería: tapizería

taxi: taxi

tejidos: teixius

tienda de comestibles: botiga de comestibles

tienda de deportes: botiga d’esportes

tienda de regalos: botiga de regalos

tienda de ropa: botiga de ropa

toldos: toldos

transportes: transportes

viajes: viaches

vivero: vivero

vulcanizados: vulcanizaus

zapatería: zapatería

1.2. DIRECCIONES / ADREZAS

9 Lista de NOMBRES GENÉRICOS / Lista de NOMBRES CHENERICOS

alto: alto
avenida: avenida
barriada: vico
barrio: vico
calle: carrera
callejón: callizo/calleriz/bocallo
calzada vieja: calzada viella
calzada: calzada, 
camino: camín
carretera: carretera
grupo: grupo
parque: parque
pasaje: pasache
paseo: paseyo

plaza, plazuela, plazoleta: plaza/plazeta
puente: puen
travesía: travesera
urbanización: urbanizazión
Avenida: Av./Avda.
Bajo: Baixo
Calle: C/.
Casa: Casa
Centro: Zentro
Derecha: Drta.
Escalera: Esc.
Escalera izquierda: Esc. cucha
Izquierda: Cucha
Paseo: Pº
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Plaza: Pl.
Polígono: Pol.
Portal: Portal

Sin número: s/n
Travesía: Travesera
Zona industrial: Zona industrial

Algunos EJEMPLOS de direcciones / Bels EIXEMPLOS d’adrezas
Algunas ABREVIATURAS útiles / Bellas ABREVIATURAS utils

Coso, 8, 2º cucha
C/ Mayor, 8, 2º cucha
Carrera Mayor, 8, 2º cucha

Pz. San Miguel, 7, 3º-B
Plaza San Miguel, 7, 3º-B
Pº Goya, s/n
Paseyo Goya, s/n

0 : zero

1 : uno/un

2 : dos

3 : tres

4 : cuatro

5 : zinco

6 : seis

7 : siet

8 : ueito

9 : nueu

10 : diez

11 : onze

12 : doze

13 : treze

14 : catorze

15 : quinze

16 : deziséis/seize

17 : dezisiet

18 : deziueito

19 : dezinueu

20 : vente

21 : ventiún

22 : ventidós

23 : ventitrés

......

30 : trenta

31 : trenta-un/trenta y un(o)

......

38 : trenta y ueito/trenta-ueito

39 : trenta y nueu/trenta-nueu

40 : cuaranta

50 : zincuanta

60 : sisanta/sixanta/sesanta

70 : setanta

80 : uitanta

90 : novanta

100 : zien

200 : dozientos/doszientos

1.3. NÚMEROS, HORARIOS Y FECHAS 
NUMERS, ORARIOS Y FECHAS

9 NÚMEROS / NUMERS

NÚMEROS CARDINALES / NUMERS CARDINALS



Del veinte al cien se escriben así / D’o vente dica o zien s’escriben asinas

41: cuaranta-un/cuanranta y un(o)

69: sixanta-nueu/sixanta y nueu

97: novanta-siet/novanta y siet

Las centenas se escriben todo junto / As zentenas s’escriben tot chunto

300: trezientos

500: zincozientos

800: uitzientos

Los millares se escriben separado / Os millars s’escriben deseparau

4.000: cuatro mil

47.000: cuaranta y siet mil

91.000: novanta-un mil

Los millones también se escriben separado / Os millons tamién s’escriben deseparau

1.000.000: un millón

4.000.000: cuatro millons

100.000.000: zien millons

Del cien hasta el mil se escriben juntando las centenas y los millares por medio de la conjunción y

o con un guión cuando sea el caso

D’o zien dica o mil s’escribe chuntando as zentenas y os millars por meyo d’a conchunzión y u con

un guionet cuan siga o caso

225: dozientos trenta y zinco/dozientos trenta-zinco // doszientos trenta y zinco/doszientos trenta-

zinco

579: zincozientos setanta y nueu/zincozientos setanta-nueu

300 : trezientos/treszientos

400 : cuatrozientos

500 : zincozientos

600 : seizientos

700 : sietezientos

800 : ueitozientos

900 : nueuzientos/nuevezientos

1.000 : mil

2.000 : dos mil

3.000 : tres mil

4.000 : cuatro mil

10.000 : diez mil

100.000 : zien mil

1.000.000 : un millón

1.000.000.000 : mil millons

1.000.000.000.000 : un billón
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A partir de mil, se sigue el mismo criterio / A partir de mil, se sigue o mesmo criterio

1.003: mil tres
3.456: tres mil cuatrozientos zincuanta y seis/tres mil cuatrozientos zincuanta-seis
35.436: trenta y zinco mil cuatrozientos trenta y seis/trenta-zinco mil cuatrozientos trenta-seis
457.908: cuatrozientos zincuanta y siete mil novezientos ueito

9 LAS HORAS / AS ORAS

Qué hora es? / ¿A qué hora…?                              Qué ora ye? A qué ora?

la una / a la una                                                      a una / a la una 

las dos / a las dos                                                   as dos / a las dos

las tres / a las tres                                                   as tres / a las tres

las seis /a las seis                                                   as seis / a las seis 

las doce / a las doce                                               as doze / a las doze 

la una y cinco / la una y cinco                                 a una y zinco / a la una y zinco

la una y cuarto / a la una y cuarto                           a una y cuarto / a la una y cuarto

Las tres y media / a las tres y media                       as tres y meya / a las tres y meya / meya ta

                                                                                las cuatro / a la meya ta las cuatro

Las tres menos cuarto / a las tres menos cuarto   as tres menos cuarto/ a las tres menos 
                                                                                cuarto / un cuarto ta las tres

Hasta qué hora?                                                     Dica qué ora? 
Hasta las dos y media                                             Dica las dos y meya/ dica la meya ta las tres

De qué hora a qué hora?                                        De qué ora dica qué ora? 
                                                                                / De qué ora ta qué ora?
De diez a una                                                          De diez a una

De ocho a dos                                                         De ueito a dos

Desde las 21:00 hasta las 22:00                             Dende as 21:00 dica las 22:00 

                                                                                / dende as 21:00 (dica) ta las 22:00

Desde las 22:05 a las 22:10                                     Dende as 22:05 dica las 22:10 

                                                                                / dende as 22:50  (dica) ta las 22:10

9 FECHAS / FECHAS

Para escribir la fecha en la parte superior de las cartas se usarán estos dos formatos:
Para escribir a fecha en la parti superior d’as cartas, s’emplegarán istos dos formatos:

En Huesca, a 3 de julio de 2016                  En Uesca, a 3 de chulio de 2016 

Huesca, 3 de julio de 2016                          Uesca, 3 de chulio de 2016 

Las fechas que hayan de expresarse en el texto de la carta se escribirán así: 
As fechas que aigan d’espresar-se en o testo d’a carta, s’escribirán asinas:

07/03/2018; 07-03-2018

En respuesta a su escrito con fecha 07-03-2018 / En respuesta a o suyo escrito con fecha  07-03-2018… 



Los horarios / Os orarios:
De lunes a viernes / De lunes ta viernes
9:00 - 13:00
16:00 - 20:00
Sábados cerrado / Sabados zarrau/tancau
El jueves 7 de marzo será la inauguración / O chueves, 7 de marzo será la inaugurazión
El 20 de junio, domingo, nos casamos / O 20 de chunio, domingo, mos casamos

1.4. ABREVIATURAS / ABREVIATURAS

Algunos símbolos útiles / Bels simbolos útils

g                                         gramo
kg                                        kilogramo
t                                          tonelada
km/h                                   kilometro ora
l                                          litro
m                                        metro
cm                                      zentimetro
min                                     minuto / menuto
s                                          segundo
€                                         euro

Algunas abreviaturas / Bellas abreviaturas

apartado de correos           apartau de correus              Ap. correus / Trestallo de correus
certificado                          zertificau                              Zfcau. 
código postal                     codigo postal                       C.P.
cuenta corriente                 cuenta corrién                      Cta. corrién
departamento                    departamento                      dpto.
derecha                              dreita                                    drta.
etcétera                              etzetera                                etz.
factura                                factura / fautura                   fra.
número                              numero                                num. / nº
número de cuenta              numero de cuenta               nº cta.
página                                pachina                                pach.
por ejemplo                        por eixemplo                        p.e.
señor                                  siñor                                    Sr.
señora                                siñora                                   Sra.
teléfono                              telefono                                tel. / tf.

En la abreviatura, el término abreviado mediante la supresión de letras, acaba con un punto. 
En l’abreviatura, o termín abreviau por meyo d’a supresión de letras, remata con un punto.
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1.5. RÓTULOS, CARTELES INFORMATIVOS
RETULOS, CARTELS INFORMATIVOS

a mitad de precio                                                  a metat de pre
abierto                                                                   ubierto
abrimos los sábados por la mañana                    ubrimos os sabados de maitins
administración                                                      administración/alministrazión
ahora más barato                                                  agora más barato
almacén                                                                almagazén
antes / ahora                                                         antis/agora
anuncios                                                               anunzios
aparcamiento                                                        aparcamiento
apresúrese                                                            aprezisese
archivo                                                                  archivo
artículos fin de temporada                                   articlos fin de temporada
boletos para la cesta (de Navidad)                       boletos ta la zesta (de Nadal/Navidat)
caballeros                                                              caballers
cerrado los lunes por la mañana                          zarrau/tancau os lunes de maitins
cerrado por defunción                                          zarrau/tancau por defunzión
cerrado por reformas                                            zarrau/tancau por reformas
cerrado por vacaciones                                         zarrau/tancau por vacanzas/vacazions
cerrado                                                                  zarrau/tancau
cesta de Navidad                                                  zesta de Nadal/Navidat
cestas para la compra, utilícelas por favor           zestas ta la crompa, emplegue-las, por favor
cierre su bolsa aquí                                               zarre/tanque a suya bolsa aquí
cita previa por teléfono                                         zita previa por telefono
descanso semanal                                                descanso/discanso semanal
descuentos (viaje novios)                                     descuentos/discuentos (viache de novios)
el libro de reclamaciones está a disposición       o libro de reclamazions/queixas ye a disposizión

del cliente                                                               d’o clien
empuje; empujar                                                  empente; empentar
en venta                                                                en venda
enseñe su bolso al salir                                        amuestre o suyo bolso cuan salga
entrada por la otra puerta                                     dentrada por l’atra puerta
entrada                                                                  dentrada 
entre sin llamar                                                     dentre sin trucar
especialidad en ternasco aragonés                       espezialidat en tarnasco aragonés
espere su turno por favor                                     aguarde o suyo turno, por favor
espere un momento por favor                              aguarde un inte/momento, por favor 
existe un libro de reclamaciones                          i hai un libro de reclamazions 

a disposición del público                                 a disposizión d’o publico
facilite cambio, por favor                                      fazilite cambeo, por favor
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farmacia(s) de guardia                                          farmazia(s) de guardia
festivos                                                                  festivos
fiesta patronal del gremio                                     fiesta patronal d’o gremio
fin de serie                                                            fin de serie
gracias por su compra                                          grazias por a suya crompa
gracias por su visita                                              grazias por a suya vesita
gran surtido                                                          gran surtiu
grandes facilidades de pago                                 grans fazilidaz de pago
grandes rebajas                                                     grans rebaixas
hay lotería de Navidad                                          i hai lotería de Navidat (Nadal)
hay lotería del Niño                                              I hai lotería d’o Niño
hay X (judias, queso, jamón...) del país                I hai X (vainetas, queso, pernil…) d’o país
horario al público                                                  orario t’o publico
horario de verano                                                 orario d’estiu/de verano
horario                                                                  orario
la mejor calidad, aquí                                           a millor calidat, aquí
laborable                                                               laborables; 
lavabo(s)                                                               escusau
liquidaciones                                                         liquidazions
liquidación por cese de negocio                           liquidazión por zese de negozio
liquidación por renovación de existencias            liquidazión por renovazión d’existenzias
lista de precios                                                      lista de pres
llame, por favor                                                     truque, por favor
lo mejor al mejor precio                                       o millor a o millor pre
los mejores precios                                               os millors pres
lunes por la mañana descanso semanal              lunes de maitins descanso/discanso semanal
mañanas / por la mañana                                    maitins / de maitins
más barato imposible                                           más barato imposible
muchas gracias por su visita                                muitas grazias por a suya vesita
no cerramos al mediodía                                      no zarramos a meidía / no tancamos a meidía / 

                                                                         o zarramos a la meidiada / no tancamos a la 
                                                                         meidiada 

no fumar                                                               no fumar
no se admiten cheques                                         no s’admiten cheques
no se admiten devoluciones                            no s’admiten tornas
no se admiten propinas                                        no s’admiten propinas
Nº premiado en la cesta del 21 de diciembre       Nº premiau en a zesta d’o 21 de diziembre
ocasión                                                                 ocasión
oferta de la semana/del mes                                ofierta d’o día/d’a semana/d’o mes
oferta de Navidad                                                 ofierta de Navidat (Nadal)
oferta especial del género de verano                    ofierta espezial d’o chenero d’estiu (de verano)
oferta especial en el interior                                  ofierta espezial en l’interior
oferta(s) especial(es)                                            ofierta(s) espezial(s)
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oferta(s) (de) lanzamiento                              ofierta(s) de lanzamiento
oferta(s) (de) última hora                                     ofierta(s) (d’)ultima ora
oferta                                                                     ofiertas
pida día y hora                                                      demande día y ora
planta baja                                                            planta baixa
por favor, dejen aquí los bolsos                            por favor, deixen aquí os bolsos
por favor, no tocar                                                 por favor, no tocar
por la compra de X le regalamos/regalo X           por a crompa de X li regalamos X
precios extraordinarios                                         pres estraordinarios
precios muy interesantes                                      pres muit interesans
precios muy rebajados                                          pres muit rebaixaus
precios                                                                  pres
primera planta (1º planta)                                    primer sulero (1er. sulero)
probador(es)                                                         prebadors
productos de Navidad                                          productos de Navidat (Nadal)
prohibida la venta de tabaco                              proibida la venda de tabaco 

a menores de 16 años                                         a menors de 16 años
prohibido el consumo de bebidas alcohólicas        proibiu o consumo d’alcol a menors de 16 años

a menores de 16 años
promoción                                                            promozión
rebajas especiales                                                 rebaixas espezials
rebajas                                                                  rebaixas
reservado                                                              reservau
rómpase en caso de incendio                               en caso d’inzendio, trenque-lo
sala de espera                                                       sala d’aspera
saldos                                                                    saldos
salida de emergencia                                            salida d’emerchenzia
salida                                                                     salida
se (re)cogen encargos                                          se prenen/se cullen encargos
se alquila                                                               s’aloga (ta alogar)
se cobran los arreglos en rebajas                         se cobran os apaños (arreglos) en rebaixas
se ruega no tocar, le serviremos, gracias              se ruega no tocar, le serviremos, grazias
segunda mano, de                                                segunda man, de 
segunda planta (2º planta)                                   segundo sulero (2º sulero)
señoras                                                                 siñoras
servicio a domicilio; se sirve a domicilio              servizio a domizilio; se sirve a domizilio 
servicios de señoras/caballeros                            escusau de siñoras/caballers
servicios                                                                escusau
siempre a su servicio                                            siempre a o suyo servizio
silencio por favor                                                  silenzio, por favor
sírvase usted mismo                                            se sirva vusté mesmo
sorteamos una hermosa cesta entre                   sortiamos una polida zesta entre os 

nuestros clientes                                              nuestros cliens
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tablón de anuncios                                               tablón d’anunzios
tallas sueltas                                                         tallas sueltas 
taller                                                                      taller
tardes / por la tarde                                              tardis / de tardis
tire; tirar                                                                tire; tirar
todo más barato                                                   tot más barato
traspaso                                                                trespaso
últimos días: todo a 6, 12 o 18                              zaguers días: tot a 6, 12 u 18 �
últimos días                                                          zaguers días
últimos pares                                                        zaguers pars 
use siempre los guantes                                       emplegue siempre os guans 
vea nuestros precios                                               veiga (mire-se) os nuestros pres
vestuarios                                                              vestuarios
volvemos enseguida                                             tornamos a escape (de seguida) / decamín
X % de descuento                                                 X % de descuento/discuento
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2 9 MODELOS 

DE DOCUMENTOS 

DE TRABAJO 

MODELOS 

DE DOCUMENTOS 

DE TREBALLO



9

Cartas comerciales e impresos generales / Cartas comerzials e impresos
chenerals

Impresos / Impresos

Contratos / Contratos



2.1. CARTAS COMERCIALES E IMPRESOS GENERALES 
CARTAS COMERZIALS E IMPRESOS CHENERALS

9 ESTRUCTURA DE LA CARTA / ESTRUCTURA D’A CARTA

Ofizina de Turismo
Pº de Teruel, 9
50005 Zaragoza (Zaragoza)

1 d’abril de 2018

Buena tardi:

A Ofizina de Turismo d’Aragón se complaze en convidar-te o venién día 12 de marzo, miércols,
a las 7 h. p.m. a la presentazión d’a Guía Toristica de Uesca y provinzia, rezienmén publicada
por PRAMES. L’evento se zelebrará en o Paraninfo d’a Universidat de Zaragoza (Pl. Basilio
Paraíso).

Atentamén,

Chuan Carlos Escartín Allué
Cherén d’a Ofizina de Torismo d’Aragón

Nota: Por favor, cal que confirme a suya presenzia lo menos con dos días d’antelazión, a (adreza,
tfno., correu e-)

Dirección de la parte destinataria / Adreza d’o destinatario

Fecha / Fecha / Calendata

Saludo / Saludo 

Texto / Testo

Despedida / Despedida 

Firma / Firma 

Notas / Notas 

1

2

3

4

5

6

7

1

2

3

4

5

6

7
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9 FRASES MODELO PARA CARTAS / FRASES MODELO TA CARTAS

DIRECCIÓN DEL DESTINATARIO/A / ADREZA D’O DESTINATARIO/A

  Véase 1.2. Direcciones / Veiga-se 1.2. Adrezas 

FECHA / FECHA / CALENDATA

  Véase 1.3. Números, Horarios y fechas / Veiga-se 1.3. Numers, orarios y fechas 

SALUDO / SALUDO

Modelo formal 

Un saludo / Adiós / Buenos días / Buenas tardes / Saludos
Un saludo / Adiós / Buen día / Buena tardi / Esprisions
Muy señor mío: / Muy señora mía:
Quiesto siñor: / Quiesta siñora:
Muy señores míos: / Muy señoras mías:
Quiestos siñors: / Quiestas siñoras:
Señoras y señores:
Siñors y siñoras:

En caso de desconocer si la carta tendrá receptor o receptora:
En caso de desconoixer si a carta tendrá rezeptor u rezeptora:

Señor / Señora:
Siñor / Siñora:
Estimado/a director/a:
Estimau/ada director/a:

Modelo informal / Modelo informal

Hola, Izarbe:
Ola Izarbe:
Querido amigo: / Queridas amigas:
Quiesto amigo / Quiestas amigas:
Saludos
Esprisions 

TEXTO / TESTO

Frases modelo en función de su objetivo / Frases modelo en funzión d’o suyo obchetivo

Respuestas / Respuestas

En respuesta a su carta del 29 de diciembre, adjunto le remito los datos solicitados:
En respuesta a la suya carta d’o 20 de noviembre, adchunto li remito los datos de-
mandaus:

1

2

3

4
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En cuanto al pedido con fecha 30-10-04, le envío lo solicitado.
En o tocán a o pediu con fecha 5-10-2016, li ninvío lo que ha demandau.
En relación a su queja (reclamación) queremos comunicarle lo siguiente:
En relazión a la suya queixa (reclamazión), queremos comunicar-li lo siguién:
De acuerdo con la conversación telefónica mantenida con usted…
D’acuerdo con a conversa telefonica mantenida con vusté…

Solicitudes / Solizituz

Le agradeceríamos nos enviara mayor información sobre los productos detallados a con-
tinuación.
Li agradeixeríanos que mos ninviase más informazión sobre os productos contino
detallaus.
Quisiera recibir los productos abajo detallados.
M’agradaría rezibir os productos abaixo detallaus.

Comunicaciones / Comunicazions

Le hacemos saber que hemos cambiado de domicilio.
Li femos saber que emos cambeau de domizilio.

Envíos / Ninvíos

Adjunto remito los datos solicitados.
Adchunto remito los datos solizitaus.

Quejas / Queixas

Deseo transmitirle mi queja por el material recibido.
Quiero trasmitir-le a mía queixa por o material rezibiu.

Disculpas / Desincusas

Le(s) ruego disculpe(n) mi error.
Lis ruego que desincusen a mía error.
Le rogamos nos disculpe por el retraso en el envío del pedido.
Li rogamos que mos desincuse por o rezago en o ninvío d’o pediu/comanda.

DESPEDIDAS / DESPEDIDAS

Fórmulas de agradecimiento / Formulas d’agradeiximiento

Agradeciendo de antemano...
Agradeixiendo por abanzau…
Muchas gracias por su ayuda.
Muitas grazias por a suya aduya.

Cuando se ha realizado una solicitud / Cuan s’ha feito una solizitut

Con la esperanza de que pronto tendré/tendremos noticias suyas/vuestras…
Con l’asperanza de que bien luego tendré/tendremos notizias suyas/vuestras…

5
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Quedo/Quedamos a su/vuestra disposición.
Quedo/Quedamos a la suya/vuestra disposizión.
A la espera de su contestación…
Aguardando la suya contestazión…
Esperando que mi/nuestra petición se tenga en cuenta…
Aguardando que a mía/nuestra demanda siga tenida en cuenta…

Otras despedidas / Atras despedidas

Sin más, hasta la próxima,
Sin más, dica la venién/proxima,
Hasta pronto,
Dica luego,
Un saludo,
Un saludo,
Me/Nos despido/despedimos,
Me/Mos despedimos,
Mi/Nuestro saludo más sincero,
O mío/nuestro saludo más sinzero,
Atentamente,
Atentamén,

9229

MODELOS DE DOCUMENTOS DE TRABAJO / MODELOS DE DOCUMENTOS DE TREBALLO9



9 MODELO DE SOLICITUD DE INFORMACIÓN
MODELO DE SOLIZITUT D’INFORMAZIÓN

 A suya Ref .: A / ST-45                                                     TSI
    A nuestra Ref.: B / GI-305                                                Camín d’os Monegros, 98
                                                                                            50034 ZARAGOZA

                                                                                            Daroca, 7 de septiembre de 2016

 Quiesto siñor,

En contestazión a la suya carta de fecha 15 d’agosto de 2016, li comunico que, una vegada
analisaus os catalogos que se i adibiban, m’agradaría obtener más informazión sobre os pro-
ductos que contino detallo: 

• O suyo modelo de TV Z-46 Color
• O suyo departamento d’informatica

 Aguardando as suyas notizias, lo saluda atentamén:

 Firmau: Mateu Lascorz
    Chefe de crompas

    Referencias y motivo / Referenzia y motivo
    Dirección del destinatario / Adreza d’o destinatario
    Lugar y fecha / Puesto y fecha
    Saludo / Saludo
    Fórmula introductoria / Formula introductoria
    Solicitud de información / Solizitut d’informazión
    Despedida: A la espera de su contestación… / Despedida: Aguardando a suya contestazión…
    Firma: Fdo. / Firma: Firmau

1 2

3

4

7

8

5 6

1

2

3

4

5

6

7

8

9239

MODELOS DE DOCUMENTOS DE TRABAJO / MODELOS DE DOCUMENTOS DE TREBALLO 9



9 SOLICITUD DE MATERIAL / SOLIZITUT DE MATERIAL

Referencias y motivo / Referenzias y motivo

Dirección de la parte destinataria / Adreza d’o destinatario

Lugar y fecha / Puesto y fecha

Saludo / Saludo

Fórmula introductoria / Formula introdutoria

Solicitud / Solizitut / Demanda

Despedida: Esperando recibir pronto la admisión de solicitud y el material, un saludo 

           / Despedida: Asperando recullir luego l’almisión de solizitut/demanda y o material,

           un saludo

Firma: Fdo. / Firma: Firmau

9 CERTIFICADO / ZERTIFICAU

Dirección destinatario / Adreza d’o destinatario

Título: Certificado / Titulo: Zertificau

Datos de persona certificadora: / Datos d’a persona zertificadora: 

Certifico que / Zertifico que

Motivo de la certificación / Motivo d’a zertificazión

Fórmula final: Expido este certificado a instancias de la interesada, para que así conste y

surta los efectos oportunos. / Formula final: Espido iste zertificaus a instancias d’a interesada, ta

que asinas conste y surta os efeutos oportunos.

Firma: Fdo. / Firma: Firmau

Lugar y fecha / Puesto y fecha

9 CONVOCATORIA DE REUNIÓN / CONVOCATORIA DE REUNIÓN

Datos de la parte destinataria / Datos d’a parte destinataria

Título: Convocatoria de reunión / Titulo: Convocatoria de reunión

Órgano que se reúne y convocatoria / Organo que se reúne y convocatoria

Datos: día, hora, lugar / Datos: día, ora, puesto

Orden del día: Temas a tratar / Orden del día: Temas a tratar

(1). Lectura del acta anterior y aprobación si procede / Leutura de l’acta anterior y apre-

bazión si en prozede

(…)

(5). Ruegos y preguntas / Ruegos y preguntas

Firma: Fdo. / Firma: Firmau

Lugar y fecha / Puesto y fecha

Notas: En caso de no poder asistir, agradeceríamos nos lo comunicara / Notas: Si a un caso no

poder asistir-ie, agradeixeríanos mos lo comunique
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9 ACTAS DE REUNIONES / ACTAS DE REUNIONS

Título: Acta de reunión / Título: Acta d’a reunión
Día y hora de la reunión y órgano reunido / Día y ora d’a reunión y órgano reuniu
Asistentes / Asistens
Han comunicado su no asistencia / Han comunicau la suya no asistenzia
Desarrollo / Desembolique
Decisiones / Dezisions
Despedida: Sin más, se da por finalizada la reunión / Despedida: Sin cosa más, se da por rema-
tada la reunión
Firma: V.B.: Visto Bueno

9 RECLAMACIÓN / RECLAMAZIÓN

Reclamación contra la compañía de seguros presentada en la Oficina de Consumo 
Reclamazión contra a compañía de seguros presentada en a Ofizina de Consumo

Datos de la persona/empresa que reclama: nombre y apellidos, dirección, CIF/DNI 
Datos d’a persona/interpresa que reclama: nombre y apellius, adreza, ZIF/DNI
Datos de la persona/empresa receptora: nombre, dirección, CIF/DNI, actividad 
Datos d’a persona/interpresa rezeptora: nombre y apellius, adreza, ZIF/DNI, actividat
Motivos y objeto de la reclamación / Motivo y obcheto d’a reclamazión
Fecha de reclamación / Fecha de reclamazión
Documentos adjuntos: copia y factura de la póliza 
Documentos adchuntos: copia y fautura/factura d’a poliza
Firma: Fdo. / Firma: Firmau

Carta de reclamación enviada a la empresa proveedora
Carta de reclamación ninviada a la interpresa proveedera 

Referencia y motivo / Referenzia y motivo 
Dirección de empresa a la que se reclama / Adreza d’interpresa a la que se reclama
Lugar y fecha / Puesto y Fecha
Saludo: Estimado señor / Saludo: Estimau siñor
Motivo de la reclamación / Motivo d’a reclamazión
Objeto de la reclamación / Obcheto d’a reclamazión
Despedida: Agradeciendo su colaboración / Despedida: Agradeixendo a suya colaborazión
Firma: Fdo. / Firma: Firmau
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2.2. IMPRESOS / IMPRESOS

9 HOJA DE PEDIDO / FUELLA DE PEDIU

Fecha / Fecha        Nº de pedido / Nº de pediu
Señor/Señora / Siñor/Siñora
Dirección / Adreza       Población / Poblazión
Ubicación de la mercancía / Ubicazión d’a mercanzía
Transportista / Transportista Fecha de entrega / Fecha d’entrega
Forma de pago / Forma de pago
Lugar de domiciliación / Puesto de domiziliazión
Cantidad / Cantidat
Descripción / Descripzión
Precio / Pre

9 ALBARÁN / ALBARÁN

Cantidad / Cantidat
Descripción / Descripzión
Precio / Pre
Nº de albarán / Nº d’albarán
Fecha / Fecha
Cliente / Clién      NIF / NIF
Dirección / Adreza      Población / Poblazión
Pedido / Pediu
Referencia / Referenzia      Transportista / Transportista      Paquetes / Paquez

9 FACTURA / FACTURA / FAUTURA

Cliente / Clién
Documento Nº / Documento Nº       Fecha / Fecha
Referencia / Referenzia
Descripción / Descripzión
Cantidad / Cantidat
Precio / Pre       Dto. / Dsto.       Importe / Importe        Total / Total
Dto. comercial / Departamento comerzial
Dto. financial / Departamento de finanziazión
Base imponible / Base imponible          IVA / IVA
RE / RE
Transportista / Transportista
Importe de la factura / Importe d’a fautura/factura
Forma de pago / Forma de pago
En metálico / En metalico



9 RECIBO / REZIBO

Reverso / Reverso

Nº de recibo / Nº de rezibo 

Población de envío / Poblazión de ninvío

Importe / Importe

Fecha de envío / Fecha de ninvío

Fecha de vencimiento / Fecha de venzimiento

Correspondiente a / Correspondién a

Nombre y dirección del pagador / Nombre y adreza d’o pagador

Cuenta de domiciliación / Cuenta de domiziliación

Entidad financiera / Entidat finanziera

Anverso /ANVERSO

Nº / Nº

Receptor/a / Rezeptor/a

Cantidad / Cantidat

Concepto / Conzepto/Conzeuto

RECIBO Nº / Rezibo Nº 

Receptor/a: Rezeptor/a

Cantidad / Cantidat

Concepto / Conzepto/Conzeuto

Firma / Firma

Escribir la fecha en letra / Escribir a fecha en letra

Entidad Oficina D.C Número de cuenta / Entidat Ofizina DC Numero de cuenta

9 CHEQUE / CHEQUE
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9 NÓMINA / NOMINA
Descarga en http://www.lenguasdearagon.org/pdf/formularios/001.pdf
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9 HOJA DE RECLAMACIONES / FUELLA DE RECLAMAZIONS
Descarga en http://www.lenguasdearagon.org/pdf/formularios/002.pdf
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9 CARTEL HOjAS DE RECLAMACIONES / CARTEL FUELLAS 
DE RECLAMAZIONS
Descarga en http://www.lenguasdearagon.org/pdf/formularios/003.pdf
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2.3. CONTRATOS / CONTRATOS

CONTRATO báSICO DE ARRENDAMIENTO
CONTRATO BASICO D’ARRENDAMIENTO
Descarga en http://www.lenguasdearagon.org/pdf/formularios/004.pdf

En ..................................... , a ..... de ................................... de ....................

REUNIDOS / REUNIUS

De una parte / D’una man:
D .................................................... , mayor de edad / mayor d’edat, con domicilio/domizilio en ............................... ,
C/ ................................................... , n.º ........ , piso ....... , y DNI número/numero ............................. , como arrendador,
y correo electrónico/correu electronico ...........................................................................................

De otra parte / D’atra man:
D .................................................... , mayor de edad / mayor d’edat, con domicilio/domizilio en ............................... ,
C/ ................................................. , n.º ........ , piso ....... , y DNI número/numero ............................. , como arrendatario,
y correo electrónico/correu electronico ...........................................................................................

MANIFIESTAN

Que D./Dña. ............................................................... comparece en nombre propio y es propietario de la finca urbana
sita / i compareix en nombre propio y ye propietario d’a finca urbana situada en ....................................... , en la/a C/
..................................... , n.º ........ , piso ..... 

Tal vivienda / Ixa vivienda consta de .......................................................................................................................... .

Que D./Dña. .......................................................... comparece en nombre propio y desea arrendar el inmueble descrito
en el punto anterior para su uso. /  i compareix en nombre propio y deseya arrendar l’inmueble descrito en o punto
anterior ta o suyo emplego.

Que el arrendatario designa a todos los efectos como domicilio para comunicaciones personales o judiciales el si-
guiente / Que l’arrendatario designa a toz os efectos como domizilio ta comunicazions personals u chudizials o si-
guién: ............................................. y el otro correo electrónico / y l’atro correu electronico ..................................... ,
este último a los efectos de notificación establecidos en el artículo 4.6 de la LAU. / iste zaguer a efectos de notifica-
zión establius en l’articlo 4.6 d’a LAU.

Que ambas partes se reconocen mutuamente la capacidad legal necesaria para otorgar el presente contrato de
arrendamiento con arreglo a las siguientes / Que as dos partis se reconoixen mutuamén a capazidat legal nezesaria
ta atorgar o presén contrato d’arrendamiento en base a las siguiens

CLÁUSULAS

D./Dña. ................................... cede/zede en arrendamiento a D./Dña. ........................................... la vivienda de su
propiedad descrita en el punto I, libre de cargas y ocupantes. / a vivienda d’a suya propiedat descrita en o punto I,
libre de cargas y ocupans. 

El arrendatario utilizará el inmueble como vivienda, estableciendo en ella su domicilio. En este momento declara
conocer su uso, extensión, características y servicios comunes y privados. / L’arrendatario emplegará l’inmueble
como vivienda, establindo-ie o suyo domizilio. En iste momento declara conoixer o suyo uso, estensión, caracteris-
ticas y servizios comuns y privaus.

CONTRATO BÁSICO DE ARRENDAMIENTO
CONTRATO BASICO D’ARRENDAMIENTO
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CONTRATO DE ARRENDAMIENTO DE vIvIENDA
CONTRATO D’ARRENDAMIENTO DE VIVIENDA
Descarga en http://www.lenguasdearagon.org/pdf/formularios/005.pdf

En ..................................... , a ..... de ................................... de ....................

REUNIDOS / REUNIUS

De una parte / D’una man:
D .................................................... , mayor de edad / mayor d’edat, con domicilio/domizilio en ............................... ,
C/ ....................................................... , n.º ........ , piso ....... , y DNI/NIF n.º ................................. , como arrendador.

De otra parte / D’atra man:
D .................................................... , mayor de edad / mayor d’edat, con domicilio/domizilio en ............................... ,
C/ ....................................................... , n.º ........ , piso ....... , y DNI/NIF n.º ................................ , como arrendatario,

MANIFIESTAN

Que D./Dña. ...................................................... tiene capacidad legal para disponer de la finca urbana inscrita en el
Registro de la Propiedad de / tien capazidat legal ta disposar d’a finca urbana inscrita en o Rechistro d’a Propiedat
de ............................. al/en o Tomo ........................ , Libro ........................ , Folio ........................ , Finca ........................
descrita como sigue: .................................................................... . 

Referencia/Referenzia catastral ................................... 

Igualmente consta en la inscripción registral la titularidad sobre / Igualmén consta en a inscripzión rechistral a titu-
laridat sobre .................................................................... que se cede en arrendamiento como anejo inseparable de
la vivienda descrita y con las mismas condiciones que ésta. / que se zede en arrendamiento como anexo inseparable
d’a vivienda descrita y con as mesmas condizions que ísta.

Ambas partes se reconocen mutuamente la capacidad necesaria para otorgar el presente contrato de arrendamiento
que pactan libremente con arreglo a las siguientes / As dos partis se reconoixen mutuamén a capazidat nezesaria
ta atorgar o presén contrato d’arrendamiento que pactan libremén conforme a las siguiens

CLÁUSULAS / CLAUSULAS

D./Dña. ...................................................... cede/zede en arrendamiento a D./Dña. .........................................................
la vivienda de su propiedad descrita en el punto III, libre de cargas y ocupantes. / a vivienda d’a suya propiedat des-
crita en o punto I, libre de cargas y ocupans. 

El arrendatario utilizará el inmueble como vivienda, estableciendo en ella su domicilio, y declara conocer desde este
momento su uso, extensión, características y servicios comunes y privados. / L’arrendatario emplegará l’inmueble
como vivienda, establindo-ie o suyo domizilio, y declara conoixer dende iste momento lo suyo emplego, estensión,
caracteristicas y servizios comuns y privaus.

Igualmente se obliga a la utilización adecuada del inmueble de conformidad con las instrucciones de uso y mante-
nimiento contenidas en la documentación de la obra, de la que se entrega copia al arrendatario. / Igualmén s’obliga
a l’emplego adecuau de l’inmueble de conformidat con as instruzions d’uso y mantenimiento contenidas en a docu-
mentazión d’a obra, d’a que se li entrega copia a l’arrendatario.

Acompaña a este documento el certificado de eficiencia energética de / Acompaña a iste documento lo zertificau
d’efizienzia enerchetica de .................................................................... , según exige el artículo único del Real Decreto
235/2013, de 5 de abril (BOE del 13), por el que se aprueba el procedimiento básico para la certificación de eficiencia
energética de edificios. / seguntes desiche l’articlo unico d’o Reyal Decreto 235/2013, de 5 d’abril (BOE d’o 13), por
o que s’apreba o prozedimiento basico ta la zertificazión d’efizienzia enerchetica d’edifizios. 

CONTRATO DE ARRENDAMIENTO DE VIVIENDA
CONTRATO D’ARRENDAMIENTO DE VIVIENDA
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CONTRATO DE COMPRAvENTA DE bIEN INMUEbLE
CONTRATO DE CROMPAVENDA DE BIEN INMUEBLE
Descarga en http://www.lenguasdearagon.org/pdf/formularios/006.pdf

En ..................................... , a ..... de ................................... de ....................

REUNIDOS / REUNIUS

De una parte / D’una man:
D ..................................................... , mayor de edad / mayor d’edat, de estado civil / d’estau zivil .......................... ,
vecino/vezín de .................................. , domiciliado/domiziliau en ................................................................. , con DNI
número/numero ............................ 

De otra / D’atra:
D ..................................................... , mayor de edad / mayor d’edat, de estado civil / d’estau zivil .......................... ,
vecino/vezín de .................................. , domiciliado/domiziliau en ................................................................. , con DNI
número/numero ............................ 

INTERVIENEN

D ........................................................... , en nombre y representación/representazión de ���.........................�
���................... , en lo sucesivo "LA VENDEDORA" / en o suzesivo "A VENDEDORA", en virtud de poder otorgado
a su favor ante el Notario / en virtut de poder atorgau a la suya favor debán d’o Notario de .................................... D
............................................... , en fecha ...................... , con el número de protocolo .............

D ........................................................... , en nombre y representación/representazión de ���.........................�
���............ , en lo sucesivo "LA COMPRADORA" / en o suzesivo "A CROMPADORA", en virtud de poder otorgado
a su favor ante el Notario / en virtut de poder atorgau a la suya favor debán d’o Notario de .................................... D
............................................... , en fecha ...................... , con el número de protocolo .............

EXPONEN / ESPOSAN

PRIMERO.- Que LA VENDEDORA / A VENDEDORA es propietaria en régimen de plena propiedad y dominio del
inmueble sito en / ye propietaria en rechimen de plena propiedat y dominio de l’inmueble situau en ...................... ,
calle ............................... número/numero ..... con una superficie/superfizie de ..... metros cuadrados/cuadraus inscrito
en el Registro de la Propiedad de / en o Rechistro d’a Propiedat de ........................ en el/o Tomo ..... , Libro ..... ,
Folio ..... , Finca ..... e inscripción número / inscripzión numero ....... 

Cuota de ..... % en el valor del bloque donde está ubicado el citado local y elementos comunes. / en o valor d’o
bloque aón ye ubicau dito local y elementos comuns.

Título/Títol: Adquirido/Adquiriu por ........................ efectuada en virtud de escritura pública otorgada ante el Notario
de / en virtut d’escritura publica atorgada debán d’o notario de .............................. , D. ...................................................
el día ..... de .................... de ...... número/numero protocolo ..... 

Inscripción/Inscripzión: Está inscrita en el Registro de la Propiedad número / Ye inscrita en o Rechistro d’a Propiedat
numero ..... de ........................ en el/o tomo ..... , libro ..... folio ..... , finca ..... 

Todas as partis, con o respectivo carácter con o que i
intervienen, se reconoixen mutuamén a capazidat legal
en dreito nezesaria ta conzertar o presén CONTRATO
DE CROMPAVENDA D’INMUEBLE, y ta ixo, libremén
y de común alcuerdo,

Todas las partes, en el respectivo carácter con el que
intervienen, se reconocen mutuamente la capacidad
legal en Derecho necesaria para concertar el presente
CONTRATO DE COMPRAVENTA DE INMUEBLE, y a
tal efecto, libremente y de común acuerdo,

CONTRATO DE COMPRAVENTA DE BIEN INMUEBLE
CONTRATO DE CROMPAVENDA DE BIEN INMUEBLE
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CONTRATO DE COMPRAvENTA DE FINCA RúSTICA
CONTRATO DE CROMPAVENDA DE FINCA RUSTICA
Descarga en http://www.lenguasdearagon.org/pdf/formularios/007.pdf

En ..................................... , a ..... de ................................... de ....................

REUNIDOS / REUNIUS

De una parte / D’una man:
D ..................................................... , mayor de edad / mayor d’edat, de estado civil / d’estau zivil .......................... ,
vecino/vezín de .................................. , domiciliado/domiziliau en ................................................................. , con DNI
número/numero ............................ 

De otra / D’atra:
D ..................................................... , mayor de edad / mayor d’edat, de estado civil / d’estau zivil .......................... ,
vecino/vezín de .................................. , domiciliado/domiziliau en ................................................................. , con DNI
número/numero ............................ 

INTERVIENEN

D ........................................................... , en nombre y representación/representazión de ���.........................�
���................... , en lo sucesivo "LA VENDEDORA" / en o suzesivo "A VENDEDORA", en virtud de poder otorgado
a su favor ante el Notario / en virtut de poder atorgau a la suya favor debán d’o Notario de .................................... D
............................................... , en fecha ...................... , con el número de protocolo .............

D ........................................................... , en nombre y representación/representazión de ���.........................�
���............ , en lo sucesivo "LA COMPRADORA" / en o suzesivo "A CROMPADORA", en virtud de poder otorgado
a su favor ante el Notario / en virtut de poder atorgau a la suya favor debán d’o Notario de .................................... D
............................................... , en fecha ...................... , con el número de protocolo .............

EXPONEN / ESPOSAN

PRIMERO.- Que LA VENDEDORA / A VENDEDORA es propietaria en régimen de plena propiedad y dominio de
las fincas rústicas sitas en / ye propietaria en rechimen de plena propiedat y dominio d’as fincas rusticas situadas
en ........................... , en ............................... .

Título/Títol: Adquirido/Adquiriu por ........................ efectuada en virtud de escritura pública otorgada ante el Notario
de / en virtut d’escritura publica atorgada debán d’o notario de .............................. , D. ...................................................
el día ...... de .......................... de ......... número/numero protocolo ....... 

Inscripción/Inscripzión: Está inscrita en el Registro de la Propiedad número / Ye inscrita en o Rechistro d’a Propiedat
numero ..... de ........................ en el/o tomo ..... , libro ..... folio ..... , finca ..... 

Referencia/Referenzia catastral: Según consta en la referencia del último recibo del Impuesto sobre Bienes Inmue-
bles que queda unido a este documento por copia: / Seguntes consta en a referenzia d’o zaguer rezibo de l’Impuesto
sobre Biens Inmuebles que queda uniu a iste documento por copia:

Todas as partis, con o respectivo carácter con o que i
intervienen, se reconoixen mutuamén a capazidat legal
en dreito nezesaria ta conzertar o presén CONTRATO
DE CROMPAVENDA DE FINCA RUSTICA, y ta ixo, li-
bremén y de común alcuerdo,

Todas las partes, en el respectivo carácter con el que
intervienen, se reconocen mutuamente la capacidad
legal en Derecho necesaria para concertar el presente
CONTRATO DE COMPRAVENTA DE FINCA RÚS-
TICA, y a tal efecto, libremente y de común acuerdo,

CONTRATO DE COMPRAVENTA DE FINCA RÚSTICA
CONTRATO DE CROMPAVENDA DE FINCA RUSTICA
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El presente contrato tiene exclusivamente carácter civil y se regirá por sus propias cláusulas, y en lo en ellas no dis-
puesto, por lo previsto en el Código Civil y, demás leyes especiales. / O presén contrato tien esclusivamén carácter
zivil y se rechirá por as suyas propias clausulas, y en o que no i siga dispuesto, por o previsto en o Codigo Zivil y
demás leis espezials.

15.- NOTIFICACIONES / NOTIFICAZIONS

Toda notificación que se efectúe entre las partes se hará por escrito y será entregada personalmente o de cualquier
otra forma que certifique la recepción por la parte notificada en los respectivos domicilios indicados en el encabe-
zamiento de este Contrato. / Toda notificazión que s’efectúe entre as partis se ferá por escrito y será entregada per-
sonalmén u de cualsiquier atra traza que zertifique a suya rezepzión por a parti notificada en os respectivos domizilios
indicaus en l’encabezamiento d’iste contrato.

Cualquier cambio de domicilio de una de las partes deberá ser notificado a la otra de forma inmediata y por un
medio que garantice la recepción del mensaje. / Cualsiquier cambeo de domizilio d’una d’as partis abrá d’estar no-
tificau a l’atra de traza inmeyata y por un meyoi que guarenzie a rezepzión d’o mensache.

16.- GENERALIDADES / CHENERALIDAZ

El presente contrato anula y reemplaza cualquier contrato o acuerdo anterior entre las partes con el mismo objeto
y sólo podrá ser modificado por un nuevo acuerdo firmado por ambas partes. / O presén contrato anula y reemplaza
cualsiquier contrato u alcuerdo anterior con o mesmo obcheto entre as partis y nomás podrá estar modificau por un
nuevo alcuerdo firmau por as dos partis.

Si alguna de las cláusulas del presente contrato fuere declarada nula o inaplicable, dicha cláusula se considerará
excluida del contrato, sin que implique la nulidad del mismo. En este caso las partes harán cuanto esté a su alcance
para encontrar una solución equivalente que sea válida y que refleje debidamente sus intenciones. / Si beluna d’as
clausulas d’o presén contrato estase declarada nula u inaplicable, dita clausula se considerará escluyida d’o contrato,
sin que ixo n’implique a nulidat. En ixe caso as partis ferán tot lo que puedan ta trobar una soluzión equivalén que
siga valida y que refleixe debidamén as suyas intenzions.

Los encabezamientos de las distintas cláusulas lo son sólo a efectos informativos, y no afectarán, calificarán o am-
pliarán la interpretación de este Contrato. / Os encabezamientos d’as distintas clausulas lo’n son nomás a efectos
informativos, y no afectarán, calificarán u enamplarán a interpretazión d’iste contrato.

Y en prueba de conformidad y aceptación de cuanto antecede, ambas partes firman los ..... folios del presente CON-
TRATO DE COMPRAVENTA DE FINCA RÚSTICA, extendido por duplicado y a un solo efecto, en la ciudad y fecha
mencionados en el encabezamiento. / Y en preba de conformidat y azeptazión de tot lo que antezede, as dos partis
firman os �..... folios d’o presén CONTRATO DE CROMPAVENDA DE FINCA RUSTICA, estendiu por duplicau y
nomás ta un efecto, en a ziudat y calendata menzionaus en l’encabezamiento.

Fdo./ Firmau Don/Doña ....................................................       Fdo./ Firmau Don/Doña  .................................................... 

(La VENDEDORA / A VENDEDORA) (La COMPRADORA / A CROMPADORA)
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CONTRATO DE COMPRAvENTA DE vEHíCULO
CONTRATO DE CROMPAVENDA DE VEÍCLO
Descarga en http://www.lenguasdearagon.org/pdf/formularios/008.pdf

En ..................................... , a ..... de ................................... de ....................

REUNIDOS / REUNIUS

De una parte / D’una man:
D ..................................................... , mayor de edad / mayor d’edat, de estado civil / d’estau zivil .......................... ,
vecino/vezín de .................................. , domiciliado/domiziliau en ................................................................. , con DNI
número/numero ............................ 

De otra / D’atra:
D ..................................................... , mayor de edad / mayor d’edat, de estado civil / d’estau zivil .......................... ,
vecino/vezín de .................................. , domiciliado/domiziliau en ................................................................. , con DNI
número/numero ............................ 

INTERVIENEN

D ........................................................... , en nombre y representación/representazión de ���.........................�
���................... , en lo sucesivo "LA VENDEDORA" / en o suzesivo "A VENDEDORA", en virtud de poder otorgado
a su favor ante el Notario / en virtut de poder atorgau a la suya favor debán d’o Notario de .................................... D
............................................... , en fecha ...................... , con el número de protocolo .............

D ........................................................... , en nombre y representación/representazión de ���.........................�
���............ , en lo sucesivo "LA COMPRADORA" / en o suzesivo "A CROMPADORA", en virtud de poder otorgado
a su favor ante el Notario / en virtut de poder atorgau a la suya favor debán d’o Notario de .................................... D
............................................... , en fecha ...................... , con el número de protocolo .............

EXPONEN / ESPOSAN

PRIMERO.- Que LA VENDEDORA / A VENDEDORA es propietaria en régimen de plena propiedad del vehículo /
ye propietaria en rechimen de plena propiedat d’o veíclo ........................... , que se encuentra en perfecto estado
de conservación y uso, así como de toda la documentación a ella relativa, consistente en / que se troba en perfecto
estau de conservazión y uso, asinas como de toda la documentazión a ella relativa, consistén en ........................

SEGUNDO.- Que el mencionado vehículo se encuentra libre de toda carga o gravamen y no existe sobre el mismo
contienda judicial o de cualquier otra índole. / Que o menzionau veíclo se troba libre de toda carga u gravamen y no
existe sobre o mesmo contienda chudizial u de cualsiquiera atra indole.

TERCERO/TERZERO.- Que interesando a LA COMPRADORA, la adquisición del vehículo y demás accesorios y
documentación anteriormente descritos, y a LA VENDEDORA la enajenación del mismo, ambas partes de común
acuerdo llevan a efecto la presente compraventa con arreglo a las siguientes / Que interesando a LA CROMPADORA
l’adquisizión d’o veíclo y demás azesorios y documentazión anteriormén descritos, y a LA VENDEDORA l’allenazión
d’o mesmo, as dos partis de común acuerdo levan a efecto la presén crompavenda de conformidat con as siguiens

Todas as partis, con o respectivo carácter con o que i
intervienen, se reconoixen mutuamén a capazidat legal
en dreito nezesaria ta conzertar o presén CONTRATO
DE CROMPAVENDA DE VEÍCLO, y ta ixo, libremén y
de común alcuerdo,

Todas las partes, en el respectivo carácter con el que
intervienen, se reconocen mutuamente la capacidad
legal en Derecho necesaria para concertar el presente
CONTRATO DE COMPRAVENTA DE VEHÍCULO, y a
tal efecto, libremente y de común acuerdo,

CONTRATO DE COMPRAVENTA DE VEHÍCULO
CONTRATO DE CROMPAVENDA DE VEÍCLO
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CONTRATO DE COMPRAvENTA DE COSAS MUEbLES A PLAZOS SOMETIDA
A LA LEY DE vENTA A PLAZOS DE bIENES MUEbLES / CONTRATO 
DE COMPRAVENDA DE COSAS MUEBLES A PLAZOS SOSMESA 
A LA LEI DE VENDA A PLAZOS DE BIENES INMUEBLES
Descarga en http://www.lenguasdearagon.org/pdf/formularios/009.pdf
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3 9 MODELOS DE FORMULARIOS 

DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 

MODELOS DE FORMULARIOS 

ENFILAUS A ENTES LOCALES



9

Estos formularios pueden descargarse de la página web
Istos formularios pueden descargar-se d’a pachina web

http://www.lenguasdearagon.org/herramientas-y-servicios/#impresos
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MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

INSTANCIA GENERAL / INSTANZIA CHENERAL
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/01_instancia_general_Instanzia_cheneral.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

CAMbIO DE TITULAR AgUA, vERTIDO, RSU
CAMBEO TITULAR AUgUA, VERTIU, RSU
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/02_agua_vertido_recogida_augua_vertiu.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

CONTRATO DE SERvICIOS, AgUA, vERTIDO, RSU 
CONTRATO DE AUgUA, VERTIU, RSU
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/03_contrato_servicios_agua_augua_vertiu_.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

AgUA, vERTIDO Y bASURA: SOLICITUD ALTA 
AUgUA, VERTIU y VASUERA: SOLIZITUT D’ALTA
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/04.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

AgUA, vERTIDO Y bASURA: CONTRATO SERvICIOS 
AUgUA, VERTIU y VASUERA: CONTRATO SERVIZIOS
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/05.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

AgUA, vERTIDO Y bASURA: SOLICITUD bAjA 
AUgUA, VERTIU y VASUERA: SOLIZITUT DE BAIxA
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/06.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

PRIMERA UTILIZACIÓN Y DEvOLUCIÓN DE gARANTíA 
PRIMER EMPLEgO y TORNA DE gUARENZIA
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/07.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

LICENCIA DE ObRAS MAYORES / LIZENZIA D’OBRAS MAyORS
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/08.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

LICENCIA DE ObRAS MENORES / LIZENZIA D’OBRAS MENORS
Descarga http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/09.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

LICENCIA DE ACTIvIDAD: AUTOLIQUIDACIÓN PROvISIONAL 
LIZENZIA D’ACTIVITAT: AUTOLIQUIDAZIÓN PROVISIONAL
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/10.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

LICENCIA DE ACTIvIDAD: SOLICITUD / LIZENZIA D’ACTIVITAT: SOLIZITUT
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/11.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

LICENCIA DE APERTURA: DECLARACIÓN jURADA DE TRANSMISIÓN 
LIZENZIA D’APERTURA: DECLARAZIÓN CHURADA DE TRANSMISIÓN
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/12.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

AUTORIZACIÓN DE vERTIDOS AL ALCANTARILLADO 
AUTORIZAZIÓN DE VERTIUS TA O SOCALLINATO
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/13.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

ANEXO II A Y b: FORMULARIO PARA LA DECLARACIÓN DE SERvICIOS 
FORMULARIO TA LA DECLARACIÓN DE SERVICIOS
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9



9829

MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

ENTRADA DE vEHíCULOS A TRAvéS DE ACERAS (ALTA) 
DENTRADA DE VEÍCLOS A TRAVIéS DE ZERAS (ALTA)
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/14.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

ENTRADA DE vEHíCULOS A TRAvéS DE ACERAS (bAjA) 
DENTRADA DE VEÍCLOS A TRAVIéS DE ZERAS (BAIxA)
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/15.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

ENTRADA DE vEHíCULOS A TRAvéS DE ACERAS (CAMbIO DE TITULAR) 
DENTRADA DE VEÍCLOS A TRAVIéS DE ZERAS (CAMBEO DE TITULAR)
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/16.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

DECLARACIÓN RESPONSAbLE (FERIAS) / DECLARAZIÓN RESPONSABLE (FERIAS)
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/17.pdf



DECLARACIÓN RESPONSAbLE (vENTA AMbULANTE)
DECLARAZIÓN RESPONSABLE (VENDA AMBULÁN)
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/18.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

SOLICITUD INSTALACIÓN ACTIvIDADES RECREATIvAS / vENTA AMbULANTE
OCASIONAL 
SOLIZITUT D’INSTALAZIÓN D’ACTIVIDAZ RECREyATIVAS / VENDA AMBULÁN
OCASIONAL
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/19.pdf



9929

MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

SOLICITUD PUESTO FIjO MERCADO MUNICIPAL 
SOLIZITUT PARADETA FIxA EN O MERCAU MONEZIPAL
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/20.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

OCUPACIÓN DE TERRENOS DE USO PúbLICO CON MESAS Y SILLAS 
OCUPAZIÓN TERRENOS D’USO PUBLICO CON MESAS y SIELLAS
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/21.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

OCUPACIÓN DE víA PúbLICA / OCUPAZIÓN DE VÍA PUBLICA
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/22.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

SOLICITUD DE INSTALACIÓN DE ACTIvIDADES RECREATIvAS Y PUESTOS DE
vENTA OCASIONALES: AUTOLIQUIDACIÓN PROvISIONAL 
SOLIZITUT D’INSTALAZIÓN D’ACTIVIDAZ RECREyATIVAS y PUESTOS DE
VENDA AMBULÁN OCASIONAL: AUTOLIQUIDAZIÓN PROVISIONAL
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/23.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

PERMISOS DE CONDUCCIÓN Y CIRCULACIÓN (CAMbIO DE DOMICILIO) 
PERMISOS DE CONDUZIÓN y ZIRCULAZIÓN (CAMBEO DE DOMIZILIO)
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/24.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

SOLICITUD DE TARjETA DE RESERvA DE ESTACIONAMIENTO PARA DISCAPA-
CITADOS / SOLIZITUT DE TARCHETA DE RESERVA D’ESTAZIONAMIENTO TA
DISCAPAZITAUS
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/25.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

AUTORIZACIÓN PASO DE vEHíCULOS DE PMA SUPERIOR A 3.500 kg 
AUTORIZAZIÓN PASO DE VEÍCLOS D E PMA SUPERIOR A 3.500 kg
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/26.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

SOLICITUD DE CORTE DE CALLE / SOLIZITUT DE CURTE DE CARRERA
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/27.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

CONSULTA DE EXPEDIENTES / CONSULTA D’ESPEDIENS
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/28.pdf
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MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

EXPEDICIÓN DE DOCUMENTOS / ESPEDIZIÓN DE DOCUMENTOS
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/29.pdf



91029

MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

REgISTRO DE ANIMALES POTENCIALMENTE PELIgROSOS 
RECHISTRO D’ANIMALS POTENZIALMéN PERIgLOSOS
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/30.pdf



91039

MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

LICENCIA PARA LA TENENCIA DE ANIMALES POTENCIALMENTE PELIgROSOS 
LIZENZIA TA LA TENENZIA D’ANIMALS POTENZIALMéN PERIgLOSOS
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/31.pdf



91049

MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

PETICIÓN AL REgISTRO CENTRAL DE PENADOS Y REbELDES DE INFORMACIÓN
DE ANTECEDENTES A TRAvéS DE ORgANISMOS PúbLICOS 
PETIZIÓN A O RECHISTRO ZENTRAL DE PENAUS y REBELS D’INFORMAZIÓN
D’ANTEZEDENS A TRAVIéS D’ORgANISMOS PúBLICOS
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/32.pdf



91059

MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

INSCRIPCIÓN EN EL REgISTRO DE ANIMALES POTENCIALMENTE PELIgROSOS 
INSCRIPZIÓN EN O RECHISTRO D’ANIMALS POTENZIALMéN PERIgLOSOS
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/33.pdf



91069

MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

DECLARACIÓN jURADA / DECLARAZIÓN CHURADA
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/34.pdf



91079

MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

MODELO DE REPRESENTACIÓN “PERSONAS FíSICAS” 
MODELO DE REPRESENTACIÓN “PERSONAS FISICAS”
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/35.pdf



91089

MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

USO DE INSTALACIONES MUNICIPALES
EMPLEgO D’INSTALAZIONS MONEZIPALS
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/36.pdf



91099

MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

SOLICITUD DE INSCRIPCIÓN EN EL REgISTRO MUNICIPAL DE ASOCIACIONES 
SOLIZITUT D’INSCRIPZIÓN EN O RECHISTRO MONEZIPAL D’ASOZIAZIONS
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/37.pdf



91109

MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

ESTUDIO DETALLE / ESTUDIO DETALLE
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/38.pdf



91119

MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

INFORME URbANíSTICO / INFORME URBANISTICO
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/39.pdf



91129

MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

CESIÓN DE NICHO EN EL CEMENTERIO MUNICIPAL 
ZESIÓN DE NICHO EN O ZIMINTERIO MONEZIPAL
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/40.pdf



91139

MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

SOLICITUD DE TARjETA DE ARMAS TIPO b
SOLIZITUT DE TARCHETA D’ARMAS TIPO B
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/41.pdf



91149

MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

SOLICITUD DE bAjA DE INSCRIPCIÓN EN EL REgISTRO MUNICIPAL 
DE UNIONES CIvILES 
SOLIZITUT DE BAIxA D’INSCRIPxIÓN EN O RECHISTRO MONEZIPAL
D’UNIONS ZEVILS
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/42.pdf



91159

MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

REgISTRO MUNICIPAL DE UNIONES CIvILES 
RECHISTRO MONEZIPAL D’UNIONS ZEVILS
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/43.pdf



91169

MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

AvAL CONTRATOS / AVAL CONTRATOS
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/44.pdf



91179

MODELOS DE FORMULARIOS DIRIGIDOS A ENTES LOCALES 
MODELOS DE FORMULARIOS ENFILAUS A ENTES LOCALES

9

DEvOLUCIÓN DE INgRESOS / TORNADA D’INgRESOS
Descarga en http://lenguasdearagon.org/pdf/formularios/45.pdf





4 9 MODELOS PARA IMPRENTAS

MODELOS TA IMPRENTAS



9

Invitaciones / Invitazions

Felicitaciones / Felizitazions

Condolencias / Condolenzias

Recordatorios / Recordatorios

Lotería de Navidad / Lotería de Navidat/Nadal



4.1. INVITACIONES / INVITAZIONS

9 INVITACIÓN DE BODA / INVITAZIÓN DE BODA

Junto a nuestros padres y madres,
Tenemos el gusto de invitaros a nuestra boda, que se celebrará el 4 de abril 

a la una del mediodía en la iglesia de …
Se ruega confirmación.

Chunto a os nuestros país y mais,
Tenemos o gusto de convidar-tos a la nuestra boda, que se zelebrará o 4 d’abril 

a la una d’o meidía en a ilesia de …
Se ruega confirmazión.

¡¡Nos casamos!!
Queremos que estéis a nuestro lado.

Os esperamos.
¡¡Mos casamos!!

Queremos que i sigaz a’l nuestro canto.
Tos asperamos.

9 INVITACIÓN DE BAUTIZO / INVITAZIÓN DE BALTIZO

Con gran satisfacción, os invitamos al bautizo de nuestra hija Liena.
De buen implaz, tos envitamos a’l baltizo d’a filla nuestra Liena.

9 INVITACIÓN PARA LA MERIENDA / INVITAZIÓN TA LA BRENDA

El 15 de este mes ha sido mi cumpleaños, y vamos a hacer una gran chocolatada para celebrarlo
el próximo jueves en mi casa a las 6 de la tarde.

O 15 d’iste mes ha siu o mío cumpleaños y imos a fer una gran chicolatada ta celebrar-lo 
lo próximo chueves en casa mía a las 6 d’a tardi.

9 INVITACIÓN DE INAUGURACIÓN / INVITAZIÓN D’INAUGURAZIÓN

Tengo el placer de invitarle a la inauguración de la reformada iglesia …
Agradecería que confirmara su asistencia en el teléfono…

Tiengo o plazer de convidar-le a la inauguración d’a reformada ilesia …
Agradeixiría que confirmase a suya asistencia a o telefono…

Próxima apertura
Tenemos el placer de invitarle a la inauguración que se celebrará el jueves a las 7 de la tarde.

Le esperamos.
Prosima apertura

Tenemos o placer de convidar-le a la inauguración que se zelebrará o chueves a las 7 d’a tardi.
Le i asperamos.

91219
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9 CUMPLEAÑOS Y ANIVERSARIOS / CUMPLEAÑOS Y ANIVERSARIO

¡¡Muchas felicidades!!
Sigue tan maja y buena amiga como siempre.

De todo corazón te deseamos un día maravilloso.
¡¡Muitas felizidaz!!

Contina tan maja y buena amiga como de cutio.
De tot corazón te deseyamos un día marabilloso.

En vuestro aniversario, recibid la más cálida felicitación en nombre de toda la familia.
Os deseamos de todo corazón que sigáis tan bien como siempre.

En o vuestro cabodaño, recullir a más calida felizitazión en nombre de toda a familia.
Tos deseyamos de tot cor que continez tan bien como siempre.

4.2. FELICITACIONES / FELIZITAZIONS

9 NAVIDAD / NAVIDAT/NADAL

Feliz Navidad y un próspero año nuevo
Feliz Navidat/Nadal y un prospero año nuevo

¡Os deseamos que disfrutéis de estos días y que el 2020 nos traiga Felicidad, Salud y Alegría!
¡Tos deseyamos que desfrutez d’istos días y que lo 2020 mos traiga Felizidat, Salut y Alegría!

Deseamos a nuestras amistades lo mejor, y que el nuevo año nos traiga paz, felicidad y prosperidad.
Deseyamos a las nuestras amistaz lo millo, y que l’año nuevo mos traiga paz, felizidat y properidat.

4.3. CONDOLENCIAS / CONDOLENZIAS

Estimada compañera:                                       Estimada compañera:
Sentimos mucho la pérdida de tu padre.           Sentimos muito a perdida de tu pai.
Siempre le recordaremos.                                  Siempre lo recordaremos.
Mi más sentido pésame.                                   O mío más sentiu pename.
Te acompañamos en el sentimiento.                 T’acompaño en o sentimiento.

Estamos realmente apenados/as.                      Somos realmén apenaus/adas.
Os acompañamos en el sentimiento.                Tos acompañamos en o sentimiento.

Te expresamos nuestro dolor.                             T’espresamos a nuestra dolor.
Has de saber que le recordaremos en el            Has de saber que lo recordaremos en o
funeral que se celebrará en su memoria.           funeral que se zelebrará en memoria suya.
Q.E.P.D., Que en paz descanse.                        Q.E.P.D., Que en paz descanse/discanse.

La familia agradece las muestras de afecto y condolencia recibidas con ocasión de su fallecimiento.
A familia agradeiz as muestras d’afeuto y condolenzia recullidas con ocasión d’o suyo fenezimiento.

91229
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4.4. RECORDATORIOS / RECORDATORIOS

9 PRIMERA COMUNIÓN / PRIMERA COMUNIÓN

El niño Chuan Garcés Castán celebró su primera comunión el 23 de mayo de 2020.

Chuan Garcés Castán

O niño Chuan garcés Castán zelebró a suya primera comunión o 23 de mayo de 2020.

Chuan garcés Castán

9 FALLECIMIENTO / FALLEIXIMIENTO

Tu recuerdo nos da fuerzas.                               O tuyo recuerdo mos da fuerzas.
No te olvidaremos nunca.                                 No t’ixuplidaremos nunca.

Te llevaremos siempre en el corazón.                Te portaremos siempre en o cor.
Descanse en paz.                                               Descanse/discanse en paz.

4.5. LOTERÍA DE NAVIDAD / LOTERÍA DE NAVIDAT/NADAL

Nº / Nº
El portador de este billete participa con la
cantidad de  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .€  en el número . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . en el Sorteo
de Navidad del 22 de diciembre de 2005.
O portador d’iste billete partizipa con a 
cantidat de  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .€ en o numero  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .en o Sorteyo
de Navidat /Nadal d’o 22 de diciembre de 2005

Precio / Pre  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Aportación / Aportazión  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Depositario/a / Depositario/a
Plazo de entrega del premio: . . . . . . .de . . . . . . . . . . . . . .de  . . . . . . . . . . . . . .
Plazo d’entrega d’o premio: .  . . . . . . .de  . . . . . . . . . . . . . .de  . . . . . . . . . . . . . .
Dirección / Adreza  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Subvenciona:

I M P R E S O S  Y
FORMULARIOS
EN ARAGONÉS

ta particulars,
interpresas
y conzellos
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7
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9

Las empresas y los ayuntamientos son 
agentes imprescindibles para la presencia 
de nuestra lengua en la sociedad: hacerla 
útil para la vida diaria posibilitará su super-
vivencia. Además, los particulares también 
demandan frecuentemente instrumentos 
que permitan su uso cotidiano. Con esta 
publicación pretendemos hacer más senci-
llo el uso del aragonés en la vida social.

Documentos de Trabajo, nº 7 / Documentos de Treballo, nº 7

As interpresas y os conzellos son achens 
impreszindibles ta la presenzia d’a nuestra 
luenga en a soziedat: fer-la util ta la vida 
diaria ferá posible a suya supervivenzia. 
Antimás, os particulars tamién demandan 
a ormino instrumentos pa fer-la servir de 
traza cutiana. Con ista publicazión preten-
demos fer más fazil l’emplego de l’arago-
nés en a vida sozial.


